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ганизации Объединенных Наций также должна со-
действовать укреплению защиты терпимости от
нетерпимости.

В нашем стремительно меняющемся мире лю-
ди жаждут безопасности и определенности, и это
понятно. Но долг руководителей во всем мире �
объяснять, что узкий взгляд на мир, в котором нет
места для разнообразия, не может обеспечить под-
линной защиты. Без уважения к разнообразию не
может быть единства.

Если мы хотим защитить терпимость от не-
терпимости, мы должны критически взглянуть на
то, чему мы учим наших детей. Как мы можем ожи-
дать от них того, что они станут терпимыми взрос-
лыми, если в школе их учат презирать людей другой
веры и национальности? Правительствам недоста-
точно поддерживать любезные отношения с други-
ми правительствами; одновременно с этим они не
должны допускать существования в их странах оча-
гов нетерпимости.

Есть старая поговорка: что посеешь, то и пож-
нешь. Если мы хотим пожать урожай терпимости и
взаимоуважения и укрепить ощущение единства
цели, то мы должны взяться за работу сейчас же.
Давайте начнем сеять семена терпимости и взаимо-
уважения здесь, в Организации Объединенных На-
ций, � на главном перекрестке, где сходятся пути
мировых цивилизаций.

Исполняющий обязанности Председателя
(говорит по-французски): Теперь я предоставляю
слово министру иностранных дел Гвинеи Ее Пре-
восходительству г-же Сидибе Фатумате Кабе.

Г-жа Сидибе Каба (Гвинея) (говорит
по-французски): Позвольте мне прежде всего от
имени моей делегации тепло поздравить
г-на Элиассона с выдающимся избранием на пост
Председателя Генеральной Ассамблеи в ходе ее
шестидесятой сессии. Моя страна � Гвинея � за-
веряет его в полной готовности к сотрудничеству в
процессе выполнения им его важной миссии.

Хочу также воздать должное его предшествен-
нику, г-ну Жану Пингу, за компетентность, эффек-
тивность и приверженность делу, с которыми он
руководил работой пятьдесят девятой сессии.

Я также рада передать Генеральному секрета-
рю Кофи Аннану от президента Республики
г-на Лансаны Конте послание глубокой признатель-

ности, поощрения и поддержки его неустанной и
достойной всяческих похвал деятельности.

Заседание на высшем уровне в рамках этой
сессии Генеральной Ассамблеи значительно укре-
пило нашу решимость содействовать международ-
ному миру и безопасности, верховенству закона и
праву на развитие. Обзор осуществления сформу-
лированных в Декларации тысячелетия целей в об-
ласти развития и вновь заявленная приверженность
государств-членов их достижению дают нам повод
для надежды.

Тем не менее Гвинейская Республика
по-прежнему убеждена в том, что для более эффек-
тивной борьбы с угрозами и проблемами, с которы-
ми мы сталкиваемся, мы должны решительно про-
должать реформы, необходимые для активизации
деятельности нашей Организации.

Что касается мира и безопасности, то согласо-
ванные и решительные действия системы Органи-
зации Объединенных Наций и региональных и суб-
региональных организаций, в частности Африкан-
ского союза, позволили добиться значительного
прогресса в последние месяцы.

После многих неспокойных и трагических лет
надежды на мир в Западной Африке, и особенно в
бассейне реки Мано, постепенно усиливаются.

Нынешний процесс политического и институ-
ционального возрождения в Либерии обнадеживает,
хотя многочисленные препятствия все еще затруд-
няют национальное примирение и экономическое
восстановление в этой стране. Нам необходимо
сделать все возможное для предотвращения того,
чтобы дестабилизирующие силы манипулировали
октябрьскими выборами, и обеспечить их легитим-
ность и честность. Поэтому мы призываем между-
народное сообщество оказать этой стране необхо-
димую помощь в завершении переходного периода
и в переходе к восстановлению.

В Сьерра-Леоне продолжается процесс нацио-
нального примирения, что также содействует делу
миростроительства и развития. Наша делегация по-
лагает, что адекватный уровень финансирования
Специального суда по Сьерра-Леоне и передача
всех лиц, подозреваемых в совершении тяжких пре-
ступлений, подпадающих под действие междуна-
родного права, представляют собой те предвари-
тельные условия, которые необходимы для того,
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чтобы положить конец безнаказанности и укрепить
стабильность в субрегионе.

Что касается Гвинеи-Биссау, то наша страна
приветствует хорошую организацию и проведение
президентских выборов, которые возвестили о на-
ступлении новой эры, которая принесет националь-
ное примирение и приведет к восстановлению кон-
ституционного порядка.

Подписание Преторийского соглашения, со-
стоявшееся 6 апреля 2005 года, дало надежду на
успешное урегулирование кризиса в Кот-д�Ивуаре.
Однако последние события вызывают у нас опасе-
ния. Наше правительство призывает все заинтере-
сованные стороны приложить все усилия для того,
чтобы оказать содействие политическому урегули-
рованию конфликта, так как от этого зависит мир и
безопасность в этом субрегионе.

Благодаря проведению свободных, честных и
мирных парламентских и президентских выборов в
мирном процессе Бурунди удалось достичь значи-
тельного прогресса. Гвинея приветствует этот про-
гресс и призывает своих бурундийских братьев
продолжить движение по пути национального при-
мирения и восстановления.

Переходный период в Демократической Рес-
публики Конго достиг решающей стадии, однако на
востоке страны все еще сохраняются проблемы.
Наша страна призывает все стороны соблюдать со-
ответствующие положения всестороннего соглаше-
ния.

В Судане, несмотря на трагическую гибель
вице-президента Гаранга, продолжается разрядка
напряженности, чему содействует создание прави-
тельства национального единства и политическая
воля, продемонстрированная различными лидера-
ми.

Гвинея призывает все стороны в Дарфуре про-
должить переговоры, начатые под эгидой Африкан-
ского союза с целью поиска всестороннего реше-
ния, основанного на консенсусе.

Что касается региона Африканского Рога, то
Сомали достигла решающей стадии в деле создания
переходного федерального правительства. Наша
делегация настоятельно призывает различные сто-
роны начать переговоры с правительством с целью
заключения всестороннего мирного соглашения.

Что касается конфликта между Эфиопией и
Эритреей, то мы призываем обе стороны полностью
соблюдать Алжирское соглашение и претворить в
жизнь решения Комиссии по установлению границ.

Если говорить о ситуации в Западной Сахаре,
то Гвинея поддерживает согласованное и взаимо-
приемлемое решение. В нем содержится призыв к
соответствующим сторонам развивать сотрудниче-
ство со Специальным представителем Генерального
секретаря.

Что касается Ближнего Востока, то наше пра-
вительство приветствует вывод израильских войск
и поселений из сектора Газа. При этом нас
по-прежнему беспокоит оккупация Западного бере-
га, продолжающееся незаконное строительство раз-
делительной стены и содержание под стражей пале-
стинских политических заключенных.

Именно поэтому мы призываем обе стороны
соблюдать соответствующие резолюции Генераль-
ной Ассамблеи, Совета Безопасности и положения
«дорожной карты» «четверки». Это единственный
путь, который приведет к созданию двух госу-
дарств � Палестины и Израиля � живущих бок о
бок друг с другом в мире и безопасности в рамках
безопасных и признанных границ.

Мы с сожалением отмечаем, что в Ираке, не-
смотря на проведение парламентских выборов, ко-
торые привели к формированию переходного пра-
вительства, все еще царит атмосфера ежедневного
насилия. Согласны с тем, что необходимо сделать
все возможное, чтобы помочь руководству страны
упрочить переходный политический процесс, поло-
жить конец разгулу насилия и создать единый, де-
мократический и процветающий Ирак.

Что касается Азии, то наше правительство
подтверждает приверженность принципу одного
Китая. Мы также придаем значение мирному и не-
зависимому объединению обеих Корей, а также
продолжающимся усилиям по поддержанию мира,
безопасности и стабильности на Корейском полу-
острове.

Наша делегация с глубокой озабоченностью
отмечает активизацию террористической деятель-
ности по всему миру. Мы решительно осуждаем
терроризм во всех его формах и проявлениях, так
как он представляет собой одну из самых серьезных
угроз международному миру и безопасности. Мы
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солидарны со всеми государствами, которые стали
жертвами этого явления.

В целях искоренения этого зла наша делегация
подтверждает необходимость решительно бороться
с его первопричинами, включая несправедливость,
отчуждение, нищету и углубляющийся социальный
раскол.

Мы приветствуем принятие Ассамблей
13 апреля 2005 года резолюции по Международной
конвенции о борьбе с актами ядерного терроризма и
настоятельно призываем государства-члены прийти
к согласию по вопросу о разработке всеобъемлю-
щей конвенции о борьбе с терроризмом.

Седьмая Конференция участников Договора о
нераспространении ядерного оружия по рассмотре-
нию действия Договора и второе созываемое раз в
два года Совещание государств для рассмотрения
процесса осуществления Программы действий по
предотвращению и искоренению незаконной тор-
говли стрелковым оружием и легкими вооружения-
ми во всех ее аспектах и борьбе с ней, которые
прошли в мае и июне 2005 года соответственно,
служат подтверждением решимости государств-
членов активизировать усилия по решению проблем
в области разоружения.

При этом мы отмечаем и резко осуждаем тот
факт, что государства � участники Договора все
еще не смогли прийти к консенсусу по вопросам
существа. В этой связи мы призываем все государ-
ства продолжить переговоры, направленные на ук-
репление международного режима нераспростране-
ния.

Что касается борьбы с распространением и
незаконной торговлей стрелковым оружием и лег-
кими вооружениями, то Гвинея вступила на путь
решительной борьбы с этим злом и приветствует
принятие проекта документа по отслеживанию по-
добных вооружений.

Призываем донорское сообщество обеспечить
необходимую поддержку осуществлению субрегио-
нальной программы Экономического сообщества
западноафриканских государств (ЭКОВАС). Ини-
циатива по трансформации моратория ЭКОВАС в
механизм, имеющий обязательную юридическую
силу, заслуживает пристального внимания госу-
дарств-членов.

С учетом той важности, которую народы при-
дают целям в области развития, их взаимозависи-
мости и огромной важности, правительство Гвинеи
одобрило национальную стратегию по сокращению
масштабов нищеты, которая не была должным об-
разом реализована из-за ряда внешних факторов,
таких как нападения мятежников, массовый приток
беженцев и региональная нестабильность.

Наша делегация настоятельно призывает всех
партнеров по развитию оказать Гвинее помощь в
реализации этой стратегии, которая по-прежнему
является самым надежным способом достижения
целей в области развития, закрепленных в Деклара-
ции тысячелетия. В этой связи мы приветствуем
последние достижения в деле сокращения нищеты,
в особенности обязательства «Группы восьми» от-
носительно удвоения объема официальной помощи
в целях развития (ОПР) в предстоящие несколько
лет и незамедлительного списания долгов
18 беднейших стран с крупной задолженностью.
Мы приветствуем и высоко оцениваем все другие
инициативы, направленные на увеличение объемов
ОПР. Надеемся, что инициативы, принятые в Гле-
ниглзе, представляющие собой важный шаг в вер-
ном направлении, будут воплощены в жизнь и рас-
пространены на все наименее развитые страны.

Кроме того, что касается ведущихся торговых
переговоров с Всемирной торговой организацией,
то мы призываем государства-члены проявить на-
стойчивость и продемонстрировать готовность к
достижению компромисса, с тем чтобы до проведе-
ния шестой конференции министров в Гонконге
преодолеть разногласия и прийти к пониманию от-
носительно консенсусной программы осуществле-
ния Дохинской повестки дня в области развития. На
карту поставлено само будущее многосторонней
торговой системы.

Наша работа началась сразу после окончания
пленарного заседания высокого уровня, на котором
наши руководители одобрили итоговый документ,
который станет основой наших действий. Решения
и обязательства, принятые на этом саммите ясно
указывают на то, что наступила новая эпоха. Про-
шло время обещаний, и мы должны трансформиро-
вать наши обязательства в конкретные действия в
духе настоящей солидарности между развитыми и
развивающимися странами в рамках масштабной
реформы нашей Организации.
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Благодаря этому мы оставим последующим
поколениям, перед которыми мы в долгу, необходи-
мые инструменты для того, чтобы привести челове-
чество к лучшему будущему.

Исполняющий обязанности Председателя
(говорит по-французски): Слово предоставляется
министру иностранных дел и внешней торговли
Тимора-Лешти Его Превосходительству Жозе Ра-
мушу Орте.

Г-н Рамуш Орта (Тимор-Лешти) (говорит
по-английски): Ввиду ограниченного времени я на-
мерен опустить несколько пунктов моего заявления,
полный текст которого был распространен среди
делегаций.

Президент, премьер-министр и народ Тимора-
Лешти выражают искреннюю солидарность народу
и правительству Соединенных Штатов и сочувствие
жителям прибрежных штатов Мексиканского зали-
ва, в особенности города Новый Орлеан, постра-
давшим от урагана «Катрина». Президент Джордж
У. Буш и госсекретарь Кондолиза Райс высказали
теплые слова благодарности за проявление сочувст-
вия со стороны столь большого числа государств.
Мы не должны забывать, что администрация Со-
единенных Штатов и американский народ одними
из первых предоставили щедрую поддержку жерт-
вам цунами, обрушившегося на народы, прожи-
вающие вдоль побережья Индийского океана
26 декабря прошлого года.

Немногим более трех лет назад Генеральный
секретарь Кофи Аннан передал полномочия из-
бранному в нашей стране президенту. С тех пор мы
добились подлинных успехов в деле государствен-
ного строительства, упрочения мира, экономиче-
ского развития, национального примирения и укре-
пления отношений с нашими соседями. Тимор-
Лешти присоединился к семи главным междуна-
родным документам по правам человека, и мое пра-
вительство привержено осуществлению взятых им
обязательств. Наша страна была одним из первых в
мире государств, выступивших с инициативой уп-
рощения процедуры подготовки докладов в соот-
ветствии с договором. В настоящее время мы осу-
ществляем подготовку наших первых докладов, и
все правительственные учреждения принимают
участие в этом процессе. Политическая ситуация и
положение в области безопасности внутри страны,
включая наши весьма проницаемые общие сухопут-

ные границы, остается мирной и стабильной. В со-
держащемся в докладе Международного банка ком-
ментарии по поводу общей ситуации в плане мира и
стабильности в нашей стране, указывается, что:

«В большинстве стран, переживших конфлик-
ты ... в течение пяти лет насилие возобновля-
ется. Тимор-Лешти избежал этой судьбы, он
сохранил мир и политическую стабильность и
обеспечил безопасность».

В результате внезапного повышения цен на
нефть и газ сегодня у Тимора-Лешти появились ре-
зервные ресурсы, которые позволили нашем прави-
тельству увеличить государственные расходы в те-
кущем бюджетном году на 30 процентов. Эти до-
полнительные средства будут использованы для
оказания помощи жителям сельских районов и наи-
более бедным слоям населения. Кроме того, мы с
гордостью сообщаем, что 36 процентов нашего на-
ционального бюджета выделяется на обеспечение
образования и здравоохранения.

Мы установили прекрасные отношениям с
нашими соседями. В конце июля мы стали двадцать
пятым членом Регионального форума Ассоциации
государств Юго-Восточной Азии (АСЕАН), и наша
следующая цель � вступить в АСЕАН. Нашей
стране предоставлен специальный статус наблюда-
теля в рамках Форума тихоокеанских островов. Без
активного участия наших друзей на региональном и
международном уровнях, руководящей и координи-
рующей роли Организации Объединенных Наций и
участия ее многочисленных учреждений, бреттон-
вудских учреждений и Азиатского банка развития
мы не смогли бы добиться столь внушительных ус-
пехов.

Что касается установления истины и примире-
ния, то я хотел бы сейчас остановиться на вопросе
обеспечения правосудия. В целях раскрытия правды
о событиях 1999 года правительства Тимора-Лешти
и Индонезии учредили объединенную Комиссию по
установлению истины и добрососедским отноше-
ниям. Комиссии поручено провести расследование
серьезных актов насилия, совершенных во время,
до и после всенародного опроса 30 августа
1999 года, проведенного при поддержке Организа-
ции Объединенных Наций.

Некоторые укоряют нас в том, что мы слишком
много внимания уделяем установлению тесных от-
ношений с Индонезией в ущерб обеспечению пра-




